John 1:1
John 17:7


 is the temporal conjunction NUN, meaning “Now” plus the third person plural perfect active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; to come to know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present existing state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that the disciples have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now they know”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things or everything” plus the nominative neuter plural qualitative adjective HOSOS, (the nominative and accusative cases are identical in the neuter plural), meaning “as much as; everything that,” when used in conjunction with PAS.
  This is followed by the second person singular perfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action and is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that God the Father has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to Me” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition PARA plus the ablative of origin or source from the second person singular personal pronoun SU, meaning “from You” and referring to God the Father.  Finally, we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which view the present state of being as a fact.


The active voice indicates that everything that God the Father has given to Jesus produces the state of being from the Father.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that everything that You have given to Me is from You;”
Jn 17:7 corrected translation
“Now they know that everything that You have given to Me is from You;”
Explanation:
1.  “Now they know”

a.  Jesus continues His prayer to God the Father by declaring that the disciples now know something, because of what He has made known to them.  Our Lord transitions from what He has made known to the disciples to what the disciples now know.  The Lord has made known the person of God the Father and the disciples now know that everything that the Father has given to Jesus is from the Father, which of course includes these men as His disciples.

b.  Jesus has just said that the disciples have kept the Father’s word or message.  Now He adds that they know something about God the Father.

c.  The verb GINWSKW, meaning ‘to know’ or ‘to come to know’ something is in the perfect tense, indicating a completed action with results that exist now and will go on for the rest of these disciples’ lives.  This is something they know and will never forget.

2.  “that everything that You have given to Me is from You;”

a.  Jesus continues by explaining what it is that the disciples know.  They know that everything the Father has given to Jesus is from the Father.  At first we might think, “Isn’t it obvious that everything that comes from a person comes from that person?”  No, not necessarily.  Sometimes a person gives something to another person through the agency of someone else.  Our Lord is emphasizing the point here of the direct connection and relationship between God the Father and the incarnate person of Jesus Christ.  The Jews were trained to think that everything that came from God came through some other human person, such as Moses, Joshua, a judge of Israel, a prophet, a king or a priest.  Jesus received nothing through the agency of another human being.  Everything that came to Him from God the Father came directly from the Father to Him.  The disciples had come to learn this over the course of the past three years and now they knew it.

b.  The big question in this analyzing this verse is, “What is included in the word ‘everything’?”  The answer is found in various places in the four gospels.


(1)  The human body that the Father prepared for Jesus in mentioned in Heb 10:5.


(2)  The human life that was imputed to the human soul of Jesus at birth.



(3)  The spiritual life of being with the Spirit from birth.



(4)  The word of God in His soul as He grew in wisdom, Lk 2:52.



(5)  The words of God that He taught, Jn 8:26.



(6)  The works of God that He performed, Jn 5:36.



(7)  Those who have believed in Him, Jn 17:9.



(8)  Authority over all flesh, Jn 17:2.



(9)  The name which the Father gave to Jesus, Jn 17:11.



(10)  The glory which the Father gave to Jesus, Jn 17:22.


c.  Satan gave Jesus nothing.  The world of unbelievers gave Jesus nothing.  The leaders of Israel gave Jesus nothing.  God the Father gave Jesus His [the Father’s] love.  Jesus in turn gave this love to all mankind and especially to those who believed in Him.  We, in turn, reciprocate that love and give to the Lord Jesus Christ our faith and our love.  For this reason the Father loves us as He loves His uniquely-born Son.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples had advanced to the point of understanding that the character and gifts and labors of Christ must be traced to the invisible God, in Whose name He had come.”


b.  “Verse 7 is strangely worded, but it underlines the sovereign purpose of God.”


c.  “As we move to verse 7, the word ‘now’ signals the fact that Jesus turned His thinking from the past experiences with the disciples to the current situation.  He was about to depart from the world, and he was confident that the disciples would fulfill God’s goal of mission for them. The reason was that they had come to know that Jesus was the special agent of the Father because everything associated with Jesus had actually been given by God.  The use of the perfect tenses here indicates that a stage had been reached in the disciples’ lives that (although they would fail) still gave Jesus the sense that the mission of God would go forward when He departed.  Not only had He been given by the Father everything/everyone pertaining to his work, but these disciples had come to know that the source was the Father.”


d.  “Though they had been with Jesus for several years, it was not until now that His disciples were beginning to truly understand the mission His Father had given Him.  It would still be a few days until Christ arose, when they would begin to fully grasp the reasons Jesus had to die.  Yet they clearly believed that Jesus was whom He claimed to be, that He came from the Father, and that He alone spoke the words of eternal life.  The eleven had come to know first of all that ‘everything You have given Me is from You’ (a statement that again highlights His intimacy with and dependence on the Father).  The disciples believed that Jesus worked by the power of God and did everything according to His Father’s will.”
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